Yakut 4 40 Oturum Rusça metni
06.10.2026 · Kur’an’ın İ’cazı ve Medeniyet Üzerindeki Etkisi
Videoyu aç
Reels seçimi için zaman kodlu Rusça altyazı metnidir. Zaman koduna tıklayarak videodaki ilgili ana gidebilirsiniz. Özgün konuşmaları ve bu dile çevrilmiş bölümleri içerir.
Çalışma metni: dil birimlerinin nihai kaynak onayı tamamlanmamıştır. Şüpheli ifadeler ve köşeli parantezli notlar korunmuştur. Kullanılacak alıntıyı video ile karşılaştırın.
Kayıt notu: Otomatik dökümden çalışma metni; 320 kontrol işareti, 4 metin boşluğu belgede gösterildi. Kamera dosyaları arasındaki gerçek kayıt boşlukları, arşiv videosunda olmadığı için bu metinle doldurulamaz.
00:00:00 – 00:00:41
Действительно, Мухаммед, его семья и сподвижники, все они, судя по одному из моих опытов встречи с шейхом Муниром в программе «Послание Света» , Мунир аль-Тарран, этот Мунир аль-Тарран, вы его знаете? Я знал его вчера, вчера и несколько раз? Я также знал его, это знание у него в голове, как? Этот человек, когда я встретил переводчика «Послания Света», был профессором в университете в Малайзии. У него был исследовательский проект , и когда он его закончил — около 30 лет назад
00:00:41 – 00:01:21
, в 2006 году — его поздравили с исследованием. Затем ему сказали: «Вы профессор, доктор Наджиб ас-Саут. Вы читаете «Послания Света»». Он ответил: «Когда я подойду ближе, вы профессор, доктор. Вы не знаете «Посланий Света»». Это начало моей истории. Я с шейхом. Я попросил рассказать вашу историю, а не мою. Когда я встретил шейха , он взял мой номер телефона. Да,
00:01:21 – 00:02:09
это написано здесь. Просто, просто. Хотите, чтобы я вам что-нибудь рассказал? Дайте мне копию . Послания Света находятся на этой копии. Во имя Бога , у меня все напечатано в книгах. У меня все напечатано в книгах. У меня есть папки. Это все. Ссылки. Все ссылки. Во имя Бога , мы основали Международный Израильский университет,
00:02:09 – 00:02:49
Исламский университет науки и технологий в Вашаве в 1987 году. Доктор Абдул Раззак, я слышу ваше имя. Я слышал в Афганистане в 1987 году, что мы основали университет для афганцев во времена русских. Добро пожаловать. Как дела ? Почему вы так быстро ответили? Я не хотел вас беспокоить. Мы основали университет в Саудовской Аравии , который просуществовал 17 лет на пожертвования , и теперь это частный университет в Кабуле.
00:02:49 – 00:03:33
Он посетил его. И все же вы не рассказали нам свою историю с нашими посланиями. Вы ходите вокруг да около и все время уходите. Возвращаясь к теме, расскажите свою историю. Как всё началось? Как вы меня нашли? Первые сообщения были: «Субхан Аллах (Слава Богу)», из Объединенных Арабских Эмиратов. Я был там и услышал о школах —
00:03:33 – 00:04:15
я специализируюсь на образовании — поэтому я пошел в одну из них. Я научился пересылать сообщения из школ, и они дали мне адрес источника. Я был в Мекке и не знал его. Затем я вернулся в Мекку и 23 года назад встретил шейха Мунира. Потом мы встретились с шейхом Муниром. Шейх Мунир взял мой номер. Позже, когда я был в Стамбуле на отдыхе, он позвонил мне. Он спросил: «Где ты?» Я был в Стамбуле.
00:04:15 – 00:05:00
Он сказал: «Почему бы тебе не навестить меня в Эрзинчаре?» Так что начало моего успеха было благодаря профессору Муниру. Нет, до шейха Мунира был шейх Абдул Рахман. Шейх Абдул Рахман — учёный из Кайсери. Я попросил Бога вернуть меня к нему лично. Он обладал четырьмя качествами: он должен был быть турком, он должен был быть учёным, он должен был быть учеником просветления и он должен был знать арабский язык . Я искал его четыре года, обладая этими качествами, пока однажды не нашёл его в ресторане. Он вошёл, и все четыре качества присутствовали в нём. Он сказал мне: «Почему бы
00:05:00 – 00:05:40
вам не навестить меня в Кайсери?» Я ответил: «Аминь». Я сказал: «Аминь». Зимой я забронировал ему поездку и поехал к нему четыре дня назад . И четыре дня назад от шейха Мунира. Значит, вы должны. В каком году это было? Всё это означает двадцать лет назад. И вы, если Бог даст, будете иметь честь принять шейха Мунира у нас. Мунир посетил сорок стран. Ради послания света. И он уникален , всё его время — двадцать четыре часа. В такой ситуации возникает проблема. Двадцать четвёртый, шейх Нарси Макки, изначально , я говорю, шейх Нарси Макки, изначально,
00:05:40 – 00:06:21
жители Мекки больше заслуживают его , и теперь мы получаем пользу от ваших знаний , и мы удостоены чести, что председатель сессии , профессор, представит вам интересную и содержательную сессию , а вы всё ещё уклоняетесь от темы , и я верну вас к ней снова. Впервые Ихсан посетил меня, когда я был главой Международной организации исламского образования. Ихсан Салехи? Да, в Лиге мусульманского мира, и в офисе великого
00:06:21 – 00:07:03
Ихсана Салехи, это сирийско -иракский корреспондент. Он болен, мы просим Бога даровать ему исцеление. Его перевод превосходен. Дар аль-Алам : Во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного. Слава Богу, Господу миров, и мир и благословение на пророка красноречивейшего и посланника посланников, и на его семью и на его добрых и чистых сподвижников. И затем, с восходом солнца этого прекрасного дня, я с удовольствием приветствую вас на семнадцатой
00:07:05 – 00:07:45
научной сессии вместе с выдающимися и уважаемыми профессорами. Справа от меня — профессор доктор Набиль Аль-Фули, профессор философии в Университете Сабахаттина Заима, а справа от него — профессор доктор Мустафа Банан, Университет Хасана II, Касабланка, Марокко. Мы скоро его утвердим, если на то будет воля Божья. Дело, из-за которого вы сюда попали, вас выдвинули на должность, которая, если бы вы были в курсе, не была бы завершена.
00:07:45 – 00:08:31
Я не хочу иметь ничего общего с Хамри. С нами будет профессор доктор Шакер Махмуд Аль-Адхами из Колледжа Имама Аль-Азама в Багдаде, Ирак. Сестра моя, если вы оставите дверь открытой для обсуждения, это хорошо, пока люди не придут и не войдут. После этого мы скажем вам: «Мир вам». Не успели мы упомянуть его имя, как профессор доктор Шакер Махмуд Хусейн Аль-Адхами из Колледжа Имама Аль-Азама почтил нас своим присутствием. Когда упоминается Имам Аль-Азам, имеется в виду Имам Абу Ханифа,
00:08:31 – 00:09:13
да помилует его Аллах . Наш профессор, профессор Шакер, из Багдада, Ирак. Да, конечно. Справа от него будет также доктор Абдул-Муджиб Бассам Мухаммад Насир Аль-Дин, студент Исламского университета и профессор арабского языка в Исламабадском университете. Он афганского происхождения. Позвольте мне, уважаемые господа и дамы, начать с нашего профессора
00:09:13 – 00:09:59
, профессора доктора Набиля Аль-Фули , профессора философии в Университете Салахаддина, лидера Турции. Во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного , и да пребудут с ним милость и благословение Аллаха. Да пребудут мир и благословение Аллаха с сестрами верующих , с нашим господином Мухаммадом, да пребудут с ним молитвы Аллаха и мир, с его семьей и сподвижниками. Прежде всего, я благодарю Стамбульский центр культуры и науки и братьев, которые посвятили себя этому центру и его непрерывному существованию. Этот центр, действующий почти четыре десятилетия и по-настоящему служащий наследию покойного профессора Аль-Мурши, да помилует его Аллах, является единственным центром, работающим уже почти четыре десятилетия.
00:09:59 – 00:10:40
Оно служит этому наследию посредством переводов, исследований и других средств, поистине восхитительным образом. Конечно, мы никогда не перестаем призывать к развитию, поскольку время не стоит на месте, а умы постоянно эволюционируют, но это требует появления новых проблем, требующих перспектив, подкрепляющих точку зрения, унаследованную от наших шейхов и предшественников среди мыслителей. Линия мысли непрерывна и не останавливается на каком-либо одном человеке или предмете. Как вы видите на экране, открытие смысла и его роль в решении проблем современного человечества, по мнению покойного профессора Бади аль-Замана аль-Нарси, да помилует его Аллах,
00:10:42 – 00:11:23
является фундаментальной проблемой в мышлении и культуре. Это кризис современной цивилизации. Когда что-то теряет свой смысл, это означает, что человек живет в нигилизме и абсурде, не понимая, зачем он вообще живет. Следовательно, его жизнь теряет смысл. Если его жизнь теряет смысл, независимо от того, какими материальными благами он обладает, в конечном итоге он не будет доволен. Их человеческая природа заставляет их не принимать подобие животных, зверей . Вместо этого они ищут себя внутри себя, ищут и пытаются. Иногда результаты приводят их к самоубийству, к саморазрушению, к чтению религий.
00:11:23 – 00:12:03
Как видите, в мире существует множество профессий среди тех, кто пытается достичь уверенности и вырваться из этой атмосферы. Тьма, окутавшая жизни людей в этом скромном исследовании, побудила меня представить две контрастные модели, одна из которых воплощена в Мастере Света (мир и благословение ему и его семье ), представляющем ясность и полноту мысли. Я сравнил его с австрийским психиатром Виктором Эмилем Франкеном , очень известной фигурой в психологии. Он был австрийским врачом , который вместе со своей семьей
00:12:03 – 00:12:44
— матерью, отцом, сестрой и женой — был отправлен в нацистский концлагерь. Он был евреем и попал в нацистский лагерь. В своей книге «Человек в поисках смысла» он рассказывает историю этих мрачных лет, в течение которых человечество подвергалось несправедливости. Конечно , с нашим чувством справедливости мы не принимаем несправедливость и не терпим её, когда она совершается по отношению к человеку другой веры. Если мы осуждаем действия нацистов, совершённые сионистами в Палестине,
00:12:44 – 00:13:26
мы также осуждаем действия нацистов против любого человека, независимо от того, кто он. Они говорили, что первоначальные немцы, если находили человека с врождённым дефектом или какой-либо инвалидностью, подвергали его экспериментам и лабораториям. Это примеры человеческой жестокости, и мы отвергаем их. Наше чувство — это ненависть к несправедливости ; это постоянный и непоколебимый принцип. Мы его не принимаем. Саладин (да помилует его Бог) не принял его , когда крестоносцы покинули Иерусалим . Вы знаете, что меры безопасности не позволяют мусульманам присоединиться к ним , хотя
00:13:26 – 00:14:08
их предки 88 лет назад вошли в Иерусалим и залили его кровью, убивая всех живых, кого находили. Но это хорошо. Важно то, что Франкл пережил мрачные годы заключения. Все члены его семьи, попавшие в концлагеря Мейз, были убиты . В конце концов, он выжил по воле Всемогущего Бога и пережил это суровое испытание, ужасную судьбу и смерть. И крайняя жестокость и противоестественное насилие со стороны людей по отношению к людям. Когда его освободили из тюрьмы в 1945 году, как ни странно , он дожил до 197 лет. Он родился в 195 году, перешагнул семидесятый рубег в 1948 году,
00:14:08 – 00:14:51
вышел из тюрьмы в 1945 году и умер в 197 году. Он прожил целых девяносто восемь лет . Он разработал метод психологического лечения, называемый поиском смысла. Чувство потери смысла жизни привело его к созданию этого пути. Это сравнение действительно ценно, потому что модель Нурси — это модель достижения, модель самовыражения, очень четкая модель. Что касается модели Франкла, поскольку она опирается на его личные способности, то для него все было иначе. Я, конечно, не хочу принижать его модель, потому что после Второй мировой войны человек почувствовал, что он покончил с собой.
00:14:51 – 00:15:36
Капитализм привел к этой великой бойне, в которой погибло около 20 миллионов человек во время Второй мировой войны. Около 20 миллионов человек были убиты, многие погибли, и около 50 миллионов получили ранения в разных частях света. Уничтожение, которое человек сам же и устроил, заставило их столкнуться с самими собой, и появились интеллектуальные голоса. Сартр, Франкл и другие говорили о том, что должен делать человек. Проблема в том, что они снова создали Организацию Объединенных Наций, что привело к новому отчаянию. Важно то, что в целом Франкл пришел к идее, что врач должен помогать своему пациенту,
00:15:36 – 00:16:18
если тот чувствует пустоту, абсурдность и отсутствие смысла, помогая ему найти смысл в жизни. Он должен искать в своей жизни что-то — что-то, кого-то, что-то — что могло бы предложить способ облегчить страдания души, живущей в непреодолимой меланхолии . Но горизонт перед ним был узок. Для господина Нарцисса горизонт был широк, потому что он говорил об исламе , а ислам — это обширное и масштабное явление, грандиозное начинание. Подобно тому, как мы можем сравнить ислам и рассматривать его как происхождение г-на Нарцисса , его отправную точку и основу всего его движения , Франкл действует в очень узких рамках
00:16:18 – 00:17:00
— в рамках мышления, в узких, небольших и ограниченных культурных рамках, созданных современной жизнью, несмотря на ее беспрецедентное материальное превосходство и преобразование жизни. Есть два главных события, которые глубоко изменили мир : послание Мухаммеда (мир ему и благословение Аллаха и его сподвижникам), глубокое изменение, но очень позитивное и глубокое изменение, которое не изменилось и остается неизменным. Что касается современной цивилизации, то ее изменения действительно очень масштабны, но, к сожалению, по большей части это позитивные изменения. Важно отметить, что результатом этого обсуждения является то, что
00:17:00 – 00:17:41
рассуждения профессора Нарцисса о значениях, как вы можете видеть, были продуктом взаимодействия разума и эмоций с божественным откровением. Разум и эмоции с божественным откровением — то есть, существует триада: мыслящий человек, божественное и Вселенная. Эта триада создала для Посланника Нарцисса очень богатое множество смыслов, к которым он пришел. Примеры этих смыслов я, конечно, приведу в конце , но сначала позвольте мне заложить основу для этих идей. Весь опыт — это опыт человека с живым сердцем и зрелым,
00:17:41 – 00:18:23
великим умом , а не просто человека с добрыми и позитивными чувствами . Он также обладал великим интеллектом, был опытен и имел обширные знания Книги Бога, Всемогущего. Эта триада — человек с этими прекрасными и добрыми способностями, откровением и Вселенной — привела его к полю, через которое он пришел к этим смыслам, примеры которых я упомяну позже. Что касается того, к чему пришел Франкл, это было умственное и образное усилие, а также психологическая интуиция . Он пытался извлечь смыслы из собственной души пациента,
00:18:23 – 00:19:04
потому что сам пережил то же самое и сказал: «Мне нужно что угодно, чтобы дать мне терпение и стойкость для жизни в нацистском концлагере. Мне нужно что угодно, что угодно, чтобы поддержать меня психологически, чтобы я почувствовал, что могу выжить». Представьте себе, да защитит Бог всех этого человека. Смерть забирает людей у ​​него , и если бы он не был врачом, которому было доверено заботиться о некоторых пациентах, он мог бы не выжить. Когда его освободили, он обнаружил свою мать, отца, сестру и первую жену мертвыми в концлагерях Даймонд. Таким образом, опыт профессора Нерси стал результатом взаимодействия разума и сердца с божественным откровением и созерцанием Вселенной.
00:19:04 – 00:19:45
Что касается Франкла, это было умственное и образное пробуждение, а также психологическое отступление. И это одно из чудес, что Франкл искал любой смысл, любой смысл, который имел бы значение для него самого и для пациента, любой смысл во всем. Любой смысл в любом аспекте , но господин посланника был не таким, то есть, как вы видите из его опыта, он стремился исследовать реальность, чтобы понять, что скрывается за её смыслом. Он не имеет в виду, что смысл не исходит изнутри человека, хотя для этого необходимы живое сердце и зрелый ум, но он не исследует его изнутри себя,
00:19:45 – 00:20:25
потому что субъекты находятся вне меня, субъекты находятся вне меня, субъекты вещей и событий окружают меня, а не находятся внутри меня. Поэтому извлечение смысла изнутри — это решение для отчаявшихся. Таким образом, Франкл искал смысл, любой смысл. Что касается Неслу Нарцисса, он искал смысл в самих вещах, во вселенной, в событиях, которые в ней происходят. Кроме того, есть ещё один момент в двух интерпретациях, который, как вы заметили, заключается в том, что нас окружает?
00:20:25 – 00:21:07
Вещи и события — всё сущее есть вещь или событие. Вещи — это горы, небо, земля, планеты и города. События — это то, что происходит с нами и что происходит во Вселенной: восход солнца, закат, продолжительность дождя и судьбы, которые постигают человечество, как малые, так и большие. Это и есть события. Западная перспектива не рассматривает вещи; я имею в виду, она не ищет смысла в вещах. Вещи рассматриваются как самодостаточная, механическая система, самодостаточная судьба . Это то, что остается невысказанным. Они стремятся найти смысл в судьбах, которые разворачиваются вокруг нас, которые мы не можем контролировать.
00:21:07 – 00:21:51
Саад Мурси ищет смысл Вселенной и существования, и точно так же — смысл вещей, событий и истории. Что касается Франкла, он искал смысл во всех событиях, происходящих во время смерти, болезни и так далее. Франкл, в частности, оставлял смысл отдельным людям, то есть себе. Когда он находился в тюрьме Мазех, у него была психиатрическая клиника. Он был видным профессором, профессором университета, а также преподавал в некоторых американских университетах. Психология имеет свою собственную школу мысли; Он изучал смысл.
00:21:53 – 00:22:35
Поэтому важно то, что если к нему приходил пациент, он усаживал его на шезлонг и разговаривал с ним, затем сосредотачивался на какой-то проблеме и пытался направить его к пониманию смысла этой проблемы . Это восстанавливало его уверенность в жизни и в себе , но путь Мурси — или, скорее, его видение — был не таким. Скорее, он основывался на научном и законном выведении явлений и событий. Он был дисциплинированным человеком с ясным путем , но этот путь был замкнут. Было ясно, что он сам себе навредил, и в этом разница между
00:22:35 – 00:23:17
мышлением, руководствующимся основами исламской смелости и исламского восприятия, и человеком , который слепо идет по неясному для него пути — то есть, куда повернуть, направо или налево? На пути нет указателей. Но мусульманин не такой. Теперь я хочу привести примеры смыслов, о которых говорил профессор Мурси. Конечно, смыслы, которые западная мысль интерпретирует как нечто замкнутое —
00:23:17 – 00:23:58
то есть, она интерпретирует сама себя. Идеолог объясняет слои Земли, химик — элементы и так далее. Существование — это нечто замкнутое, то есть, что находится за его пределами? С их точки зрения, за его пределами ничего нет. Это их интерпретация. Поэтому Франкл молчал по этому вопросу, потому что , по его мнению, он не обсуждается, а это потому, что Вселенная объясняется только законами. Кто издал законы? Кто организовал системы ? Кто установил эти правила? Эти вопросы остаются невысказанными, потому что это вопросы веры , а для них вера — это убеждение, не требующее доказательств
00:24:00 – 00:24:40
. Морси основывал свое видение событий на видении Вселенной, а это потому, что он считал смыслом Вселенной существование Творца . Простой субъект, совершивший акт творения в прошлом, а затем замолкший и отстранившийся — скорее, непрерывный порядок существования указывает на то, что этот субъект, Всемогущий, Поддерживающий, Тот, кто управляет существованием и его делами, действительно является Поддерживающим существование и его дела. Он сотворил большую часть Своего творения, а это значит, что акт творения — это не мимолетное историческое событие, а скорее непрерывность. Более того, существует некое Поддерживающее присутствие над существованием. Это не похоже на то, как некоторые христиане представляли себе, что Бог создал Вселенную, а затем философ Аристотель представлял себе, что мир — это хаос, отделенный
00:24:40 – 00:25:24
от Бога, Всемогущего, а затем Он отделился от него. Все это — неполное понимание. Точно так же, среди смыслов существования существ, по его мнению, заключается в том, что они воплощают некоторые атрибуты Бога, Всемогущего, и являются проявлениями божественной красоты. То есть красота Вселенной раскрывает божественную красоту. Эта неполная красота, которую мы видим в существовании, раскрывает совершенную красоту. Конечно, это имеет полную структуру, в то время как события... Таким образом, трудности являются частью системы существования; они противоположны , то есть являются частью системы существования, потому что существование не может существовать только в процветании или только в комфорте.
00:25:24 – 00:26:05
Скорее, человеку всегда необходимо испытывать эти условия , чтобы освободиться от рутины, освободиться от привычки к одному и тому же образу жизни, чтобы таким образом отличать добро от зла. Что касается смерти, то последнее, о чем я читал, смерть и то, что она показывает в воскресении, — это ответ на любовь человека к выживанию, ответ на любовь человека к выживанию и перевод прошедшего времени в соответствии с его природой, которая не имеет конца. Надежды человека всегда обновляются, надежда за надеждой, и надежда обновляется в человеке. Это не исполняется в этой жизни, потому что она ограничена , и воскресение и то, что приходит после смерти, призваны исполнить эту надежду в человеке. И слава Богу, Господу миров.
00:26:07 – 00:26:46
Да благословит вас Бог, профессор доктор Набиль Аль-Хули, профессор философии Университета Салахаддина, за этот восхитительный обзор открытия смысла и его роли в решении проблем современного человека, по мнению профессора Фади Аль-Замана Саида Нурси. Позвольте мне, господа и дамы, перенести вас в Марокко. Мне нужен компьютер. Хорошо , я его верну . Либо мы перенесем компьютер сюда , либо я перенесу его. Я перенесу его.
00:26:47 – 00:27:30
Я перенесу его. Думаю, перенести его проще . Это проще и сложнее одновременно. Это нелегко во время работы с ним. Нет проблем , профессор. Доктор Мустафа Банан — профессор-исследователь, специализирующийся на прикладной лингвистике в Университете Хасана II в Касабланке, Марокко. Он имеет более тридцати лет преподавательского стажа. Да, не обманывайтесь
00:27:32 – 00:28:15
его темными волосами ; Он — исследователь в области языковой политики и языкового планирования , главный редактор марокканского журнала «Аль-Фуркан», а также исследователь в области образования, педагогики и преподавания арабского языка. Он является автором нескольких специализированных и общих книг. У него есть и другая сторона: он политик и работает в сфере политики и реформ в Королевстве Марокко. [Следующий текст, по-видимому, не имеет отношения к теме и, возможно, является машинным переводом бессмысленного набора слов
00:28:15 – 00:28:56
: Нажмите Enter, нажмите на ноутбуке , я техник , нажмите, о Боже, второй вариант, второй вариант в отделе, я иду, они начинают , это моя работа , я иду, они начинают, это моя работа, кто-то должен прийти , нажмите Enter вот так, доктор
00:28:56 – 00:29:40
, нажмите Enter вот так, найдите техника, доктор Наджиб имеет в виду начать с доктора Шейкера, начать с доктора Шейкера, пока все не будет организовано, мы работаем, представляем и откладываем.] Позвольте представить вам профессора доктора Шакера Махмуда Хусейна Аль-Адхами,
00:29:40 – 00:30:26
родившегося и выросшего в Ираке. Он получил степень магистра в Багдадском университете , а также докторскую степень в Иракском университете. Он специализируется на переводе и работает в колледже имама аль-Азама в Багдаде. Работая директором по научным вопросам и главным редактором журнала «Greatest Car Magazine», профессор Шакер принимал участие в более чем 36 международных и местных конференциях и семинарах. Он является автором двух книг и соавтором шести книг. Он
00:30:26 – 00:31:09
руководил многочисленными магистерскими и докторскими диссертациями и является членом Комитета по разработке и пересмотру учебных программ по религиозному образованию и исламоведению, а также нескольких других научных комитетов. Профессор Шакер расскажет нам о признаках цивилизационного строительства в книге Нурси «Признаки неподражаемости». Я очень благодарен вам . Я постараюсь изо всех сил, так как недавно потерял очки, но, если Бог даст, я знаю краткое содержание. Во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного, и мир и благословение нашему Пророку Мухаммеду, его семье и сподвижникам.
00:31:09 – 00:31:48
О Аллах, у нас нет знания, кроме того, чему Ты нас научил. Воистину, Ты Всезнающий, Всемудрый. О Аллах, научи нас тому, что приносит нам пользу, и принеси нам пользу тем, чему Ты нас научил, и умножь наше знание. Прежде чем продолжить, я передаю привет уважаемому Председателю Комитета, моим коллегам-исследователям и уважаемым участникам. Мир, милость и благословение Аллаха всем вам. Название его исследования — «Признаки цивилизационного строительства в книге Нурси «Признаки неподражаемости»».
00:31:49 – 00:32:30
Я расскажу об исследовании, начиная с введения и заканчивая основными темами. В заключение, с Божьей помощью, я объяснил во введении, что проблемы, окружающие исламскую цивилизацию, многочисленны и взаимосвязаны, что обусловило необходимость изучения исламской цивилизации в период её расцвета на востоке и западе земли, чтобы понять основы, на которых она была построена, а затем изучить причины её упадка и утраты и извлечь из этого уроки.
00:32:30 – 00:33:13
Нурси был одним из тех, кто осознал это, поэтому он продолжал направлять людей к руководству Корана и к познанию установленных Сунн. Среди наиболее важных тем, занимавших мысли Нурси, была тема построения цивилизации. Тот, кто исследует каждую проблему, объяснит её причины и последствия, а затем представит эффективные решения, основанные на текстах Корана и Сунны, а также на высказываниях учёных прошлого и настоящего.
00:33:13 – 00:34:01
Он также рассмотрит историю мусульманской нации и историю других народов, принимая во внимание их подъём, прогресс и упадок. Эти проблемы всегда были у него на уме; более того, они присутствовали даже тогда, когда он рассматривал чудесную природу Корана в своей книге «Признаки неподражаемости». То есть, хотя он тщательно сосредоточился на толковании Корана, я обнаружил, что он обращает внимание на цивилизационное развитие человечества и общества, проникая в этот вопрос через значения и структуру слов. Поэтому я выбрал эту книгу
00:34:01 – 00:34:42
и разделил эти темы на четыре раздела. Я упомяну их в общих чертах , а затем подробно расскажу о двух. Я приведу только два примера , чтобы уложиться в отведённое время от пяти до пятнадцати минут . В первом разделе упоминаются признаки цивилизационного развития в Коране. Во втором разделе объясняются признаки цивилизационного развития для человечества. Третий раздел посвящен признакам цивилизационного развития общества.
00:34:42 – 00:35:28
В четвертом разделе упоминаются признаки цивилизационного развития в контексте интеграции. Я выберу два коротких примера для иллюстрации. В отведенное время я перейду ко второй теме и объясню признаки цивилизационного развития человека, упомянутые имамом Нурси. После упоминания признаков чудес в десятом аяте суры Аль-Бакара, Нурси остановился на словах Бога: «из-за того, что они лгали ». Он выявил проблему, препятствующую цивилизационному развитию человека, заявив,
00:35:28 – 00:36:08
что наказание, связанное только с ложью среди упомянутых грехов, является признаком крайней мерзости, подлости и отвратительности лжи. Это является истинным свидетельством пагубного воздействия яда лжи. Таким образом, ложь — это основа неверия, поистине, неверие — это ложь и глава лжи, и это первый из признаков лицемерия. Ложь — это не что иное, как вымысел против божественной силы,
00:36:08 – 00:36:53
а ее противоположность — божественная мудрость. Затем, определив последствия этой проблемы, влияющие на развитие человеческой цивилизации, он сказал: « Это то, что развращает высокие нравы». Как известно, крах морали в обществе — это крах цивилизации. Затем он сказал: «Это то, что делает сильные привязанности подобными гнилостным призракам ». Здесь он показывает, что ложь превращает человека, которого Бог создал с большими надеждами на цивилизационное развитие,
00:36:53 – 00:37:34
в пустой, развращенный дом. Затем он объяснил: «И через нее яд распространился в исламе, и через нее были нарушены условия жизни человечества». Здесь ложь сравнивается с… Подобно яду, если она попадает в человеческий организм, она нарушает его функции. То есть ложь разрывает узы доверия между людьми, развращая всю социальную систему. Затем он сказал: «Это то, что ограничило прогресс человечества и помешало его развитию».
00:37:34 – 00:38:17
Здесь он поясняет, что ложь препятствует прогрессу человечества в развитии Земли. Затем он сказал: «Это тяжёлое бремя на спине человека, мешающее ему достигать своих целей ». Здесь он объясняет, что ложь, с её последствиями для человека, подобна бремени, возложенному на его спину и мешающему ему реализовать свои надежды и стремления к цивилизационному развитию и прогрессу на Земле. Затем он объяснил, что лекарство от болезни лжи лежит в противоядии правды.
00:38:17 – 00:39:02
Как обычно, он диагностирует проблему, затем упоминает её последствия, затем некоторые из предшествующих причин и, наконец, приходит к её решению. Он говорит: «Лекарство от болезни лжи лежит в противоядии правды, потому что она является связующим звеном с высокими моральными совершенствами и осью человеческого развития и цивилизационного прогресса». На этом завершается второй раздел. Четвертый раздел, посвященный признакам цивилизационного развития в контексте интеграции, продолжает объяснение Нурси признаков чудес в словах Бога: «
00:39:02 – 00:39:47
Это Книга, в которой нет сомнений, руководство для тех, кто осознает Бога». Когда Всемогущий Бог говорит: «Руководство для праведных», он начинает объяснять признаки цивилизационного развития через интеграцию вещей. Нурси рассматривает вселенную как дерево, каждая часть которого играет роль в дополнении другой. Он говорит: «Из этой тайны и мудрости вы видите, что каждый обладатель совершенства и красоты по своей природе склонен соединяться со своим подобным и брать за руку свою вторую половинку, чтобы приумножить свою красоту».
00:39:47 – 00:40:29
Здесь он показывает, что каждая живая часть в этом мире имеет свою точную роль в управлении системой этой вселенной, и в самом своем сотворении она имеет склонность к сотрудничеству и интеграции с другими частями в соответствии с божественной системой. Затем он подкрепляет своё утверждение словами: «Даже камень, будучи каменным, когда выходит из рук строителя в выпуклой крыше, изгибается и изгибает свою головку, чтобы коснуться головки своего брата и скрепить их вместе».
00:40:29 – 00:41:10
Здесь он показывает, что неодушевлённые предметы также податливы, чтобы поддерживать друг друга, быть интегрированными и защищать друг друга от падения. Продемонстрировав интеграцию между живыми существами и интеграцию неодушевлённых предметов — камня в руках строителя — он переходит к наставлению человечества, призывая его к сотрудничеству с обществом, которое является основой цивилизационного развития.
00:41:10 – 00:41:57
Он говорит: «Человек, не понимающий секрета сотрудничества, более жёсткий, чем камень, ибо некоторые камни изгибаются, чтобы помочь друг другу». Здесь мы видим, что Нурси достиг своей цели, указав на важнейший элемент, на котором основано цивилизационное развитие, а именно на сотрудничестве — сотрудничестве и интеграции отдельных людей с членами их общества для обработки земли. Он продемонстрировал, что вся вселенная построена на сотрудничестве, взаимной поддержке и интеграции.
00:41:57 – 00:42:44
Каждая часть играет свою роль в поддержании и развитии этой вселенной. Общество без сотрудничества становится все более зависимым, парализуя весь свой потенциал и неизбежно ведя к краху. Поэтому в любом обществе крайне важно, чтобы все его члены сотрудничали друг с другом, поддерживая друг друга, чтобы все вместе могли подняться. Теперь перейду к заключению, в котором я упомянул ряд результатов. Я упомяну некоторые из них. Во-первых, большинство значений, мудрости и концепций, которые упоминает Нурси,
00:42:44 – 00:43:25
выведены из стихов Священного Корана или пророческой Сунны , или же они понимаются на основе исторических событий. Это придает его утверждениям преимущество истинности, и каждый проницательный человек должен прислушаться к ним. Во-вторых, всякий раз, когда Нурси объясняет слово, обозначающее моральные добродетели, такие как правдивость и доброжелательность, или пороки, такие как ложь и безнравственность, он разъясняет его влияние на развитие цивилизации. В-третьих, одной из важнейших основ развития цивилизации является сотрудничество,
00:43:25 – 00:44:08
которое опирается на принцип взаимной поддержки и интеграции между членами общества. Именно благодаря этому вращается колесо прогресса и развития. Наша заключительная мольба заключается в том, что вся хвала принадлежит Богу, Господу миров, в начале и в конце. Благодарю вас за ваше внимание, и да пребудут мир и благословения Аллаха с нашим Пророком Мухаммедом, его семьей и всеми его сподвижниками. Спасибо, спасибо, профессор. Доктор Шакер Махмуд Аль-Азми из Багдада, Багдада цивилизации, Багдада. Позвольте мне перенести вас с арабского Востока на арабский Запад
00:44:08 – 00:44:49
к профессору доктору Мустафе Банану, которого я уже представил. Теперь, доктор , во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного. Уважаемые господа, я рад попросить вашей помощи. Пожалуйста, займите трибуну, и я начну. Во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного. Хвала Аллаху, ибо Он достоин хвалы. Мир и благословения Посланнику Аллаха, его семье и его сподвижникам. Уважаемые
00:44:49 – 00:45:28
господа, я рад начать с выражения благодарности комитету, созвавшему эту уважаемую конференцию. Прежде чем мы перейдем к теме, я хотел бы отметить, что в некоторых частях исламского мира мы сейчас переживаем ситуацию, подобную той, что пережил имам Нурси, да помилует его Аллах, в отношении языкового вопроса.
00:45:30 – 00:46:15
Идет языковая война — этот термин является названием книги Джона Луи Кальве «Война языков» — и происходит языковое вторжение, которое является одним из последствий культурного колониализма . Мы в регионе Магриба страдаем от этого языкового колониализма и этой языковой войны под видом франкофонии. Наши братья на Востоке также страдают от подобной или сопоставимой войны с англофонией. Это не отказ от языков, а скорее
00:46:15 – 00:46:53
вопрос регулирования. Итак, начнем. Языковая идентичность с точки зрения Священного Корана и социолингвистических подходов. Арабский язык, о котором мы говорим, господа, был благословлен Всемогущим Богом уникальным достоинством . Именно на этом языке был ниспослан Коран , ясный арабский язык, Книга , стихи которой ясно истолкованы, арабский Коран
00:46:56 – 00:47:39
для понимающего народа. Коран был ниспослан народу, гордившемуся своим красноречием и риторикой, народу поэтов и ораторов, которых Коран призвал создать подобный ему стих или образ, и они не смогли этого сделать . Таким образом, существует как общеизвестный, так и чудесный аспект, благодаря которому появились великие лингвисты, риторики и ученые различных дисциплин , такие как Аль-Фарра и другие. Арабский язык, господа, на котором был ниспослан Коран,
00:47:39 – 00:48:21
не прошел и столетия, прежде чем его слава распространилась , а влияние расширилось, охватив Восток и Запад. Едва началась эра Омейядского халифата, как арабский язык распространился от одного конца исламского мира до другого. Это распространение произошло не силой, а посредством торговли и культурного обмена.
00:48:21 – 00:49:02
Арабский язык стал основным языком науки и таким образом утвердился в этом мире , который, как я уже упоминал, простирается от границ Китая до границ крайнего запада Марокко, выходящего на Атлантический океан , который тогда некоторые называли... В темноте возникла единая языковая идентичность , и стали очевидны цивилизационные особенности арабского языка. Это не язык, исключающий другие языки;
00:49:02 – 00:49:43
скорее, это язык культурного взаимодействия , принятый мусульманами, которые используют его для чтения Шахады, призыва к молитве, совершения молитв и ведения различных областей знаний и науки. Между тем, общества сохранили свои местные языки. Например, в Марокко сохранился язык амазигов, и многие амазигские ученые владеют арабским языком , но сохраняют свой исконный язык, тем самым формируя основы языковой и культурной идентичности. Эти основы связаны с культурными и идентификационными аспектами
00:49:45 – 00:50:28
и подчеркиваются языковой принадлежностью. Возможно, последствия и поговорка « Кто говорит по-арабски, тот араб» не являются вопросом языковой принадлежности. Арабская идентичность состоит из трех элементов: арабизма, ислама и общей истории. Тогда мы поднимаем вопрос многоязычия в исламе. В этом нет проблемы, ибо Всемогущий Бог дарует Своему творению языковое разнообразие. Среди Его знамений – сотворение небес и земли, а также разнообразие ваших языков и цветов.
00:50:28 – 00:51:09
Действительно, в этом аяте вы найдете благословение языкового разнообразия. Рассмотрим высказывание Ибн Ашура: « Языковое разнообразие – это не просто социальное явление, а часть космического порядка». Это делает многоязычие позитивной ценностью, цивилизационной и человеческой ценностью. Поэтому в исламе нет нетерпимости к другим языкам. Таким образом , устанавливается сосуществование народов: « О человечество, поистине, Мы сотворили вас из двух мужчин и женщины и сделали вас народами и племенами». Следовательно, возможность цивилизационного обмена основана на языковом и культурном многообразии, а не на конфликте.
00:51:09 – 00:51:50
Многообразие языков — одно из самых чудесных проявлений божественной силы, как говорит Фахр ад -Дин расид . Теперь мы переходим к аспекту социолингвистических подходов. Почему? Потому что, как мы сказали, мы живем в языковой войне, и социолингвистика борется с этой войной. Возможно, некоторые из вас предположат, что язык — это арена культурного и политического конфликта, гегемонии и городского пространства. Язык вступил в конфликт, и поэтому социолингвистика предлагает ряд теорий, таких как теории языковой гегемонии , теории языкового
00:51:50 – 00:52:31
империализма , теории диглоссии , теории языкового дуализма , теории языкового рынка и теории языковой политики. Это теории, которые могут нам понадобиться для анализа ситуации. Итак, вернемся к вопросу о колониальном языковом выборе и его угрозе языковой идентичности общества. Французский колониализм, в частности , в регионе Магриба, рассматривает Магриб как зону влияния . Французский язык считается доминирующим, и никакому другому языку не разрешается с ним конкурировать. Эта ситуация сохраняется
00:52:31 – 00:53:14
до сих пор. Франкофония и те, кто за ней стоит, стоят за провалом образовательного процесса в Магрибе. Администрация франкоязычная, высшее образование франкоязычное, и это противоречит результатам, которые появились в результате арабизации научных материалов на арабском языке за последние примерно двадцать лет. Каково новое предположение ? Образование в СМИ, в цифровизации, в экономике? В результате человек, говорящий по-французски, почти чувствует себя выше, а человек , говорящий по-французски, чувствует себя выше . Тот, кто говорит по-арабски, ошибается. 40% языков находятся под угрозой исчезновения.
00:53:14 – 00:53:54
Таким образом, проблема глубоко укоренившейся идентичности является серьезной. Языковое смешение в арабском мире приводит к опасным последствиям, склоняя идентичности к языковому разделению. Языковая политика, как я уже говорил, — это метод анализа и метод лечения. Для решения этой проблемы также необходимо языковое планирование. Это устоявшаяся наука, которая необходима для решения проблемы арабского языка в ряде стран, где он сейчас находится под угрозой.
00:53:54 – 00:54:39
Теперь мы переходим к знаменитому шейху Раббани Нурси, да помилует его Аллах. Этот человек, как мы уже говорили, столкнулся с этим вызовом, когда была установлена ​​светская республика. Он разработал письменность , тюркизировал язык и призыв к молитве, а затем столкнулся с сильным новым и глубоко рациональным противостоянием, связывающим язык Корана и сохранение исламской идентичности нации. Таким образом, мы устанавливаем, через этап старого Саида, затем нового Саида, противостояние чернилам
00:54:39 – 00:55:21
через книгу и ручное переписывание писем. Приблизительно более 600 000 рукописных экземпляров было скопировано этими студентами , некоторые из которых, если мы их найдем, могут оказаться учеными. Третий этап, проведенный Саидом, разрешил печать этих писем и стремился к чему-то в их обработке , но он оставался приверженцем арабского языка и правовых концепций, которые не следовало переводить . Нурси, да помилует его Аллах, считает арабский язык языком божественного откровения , сосудом чудесной природы Корана , средством понимания его чудесной силы
00:55:21 – 00:56:02
и основой единства мусульманской нации. Арабский язык — это духовная связь, объединяющая мусульман, потому что это язык Корана и молитвы. Защита арабского языка — это язык ислама. Пренебрежение этим — первый шаг к вестернизации и утрате духовной независимости. Поэтому письма Нурси стали мощным инструментом в этой важной глобальной тенденции, и сейчас работа Нурси в этой области высоко ценится на международном уровне. Это включает в себя
00:56:02 – 00:56:43
работы турецких ученых, таких как Шариф Мардин, Олгай Гунаев , Абу аль-Хасан аль-Мадави, доктор Абдул-Имад ад-Дин аль-Халиль , мыслитель Джадай аль-Малик аль-Наби, Рамадан аль-Вати (да помилует их всех Аллах) , а также доктор Тахар аль-Рахман в разделе, посвященном Магрибу. Я сосредоточусь на Фариде аль-Ансари, этом марокканском ученом и поэте, который очень восхищался Нурси и посвятил ему свой последний роман. Фарид аль-Ансари скончался несколько лет назад.
00:56:43 – 00:57:26
Я советую всем вам прочитать этот роман, « Последний шанс», который и есть последний шанс. Это сам Нурси , и он открыл для себя великие , светлые истины в этом мире. Есть также некоторые жители Востока , которые восхищаются работой Нурси и его приверженностью арабскому языку без каких-либо предвзятостей , а скорее с пониманием исламского духа и Корана. Теперь урок, извлеченный из опыта Нурси для нас, арабов,
00:57:26 – 00:58:06
особенно в регионе Магриба, заключается в том, что защита нашей идентичности от языкового экстремизма посредством языковой политики и планирования требует наличия тех, кто обладает экономическими и профессиональными возможностями для использования арабского языка. Пока мы не укрепим позиции арабского языка в жизненно важных областях, слова останутся просто словами. Дискуссия вращается вокруг цифрового контента в интернете, знаний и научного авторства; языковой безопасности; законов, защищающих языковой суверенитет; защиты культуры и СМИ посредством спецификаций для кино- и художественной продукции; установления языковой справедливости;
00:58:06 – 00:58:51
существуют языки, на которых говорят в амазигском регионе Марокко; у нас нет с этим проблем, а это значит, что им нужно дать место; и аналогично в Турции курдский язык получает свой заслуженный статус по милости Всевышнего Бога. Арабский язык обязателен , турецкий разрешен, а курдский разрешен и приветствуется. Спасибо за ваше внимание. Спасибо, господин Буссир. Спасибо , уважаемый доктор Мустафа Бен Нан, за этот краткий обзор языковой идентичности с точки зрения Священного Корана и социолингвистических подходов.
00:58:51 – 00:59:34
Дамы и господа, мы начали в сердце мира, в Стамбуле, затем перешли к арабскому Востоку , затем переместились в Магриб, и вот мы оказались в Северной Азии, Афганистане, Исламском Эмирате, чтобы послушать доктора Абдул-Муджиба Абдул-Муджиба Бассама Мухаммада Насируддина , профессора арабского языка в Международном исламском университете в Исламабаде, профессора критики, арабской литературы и коранической риторики
00:59:36 – 01:00:17
с двадцатилетним стажем. Он выглядит молодым , но его достижения значительны. Он возглавляет кафедру литературоведения в колледже и является автором ряда работ в своей области специализации. В настоящее время он преподает литературу, критику и риторику на факультете арабского языка Международного исламского университета. Микрофон ваш, доктор Абдул Малик. Спасибо. Благодарю Его Превосходительство Председателя сессии, а также уважаемых участников и слушателей. Мир, милость и благословение Аллаха вам. Во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного.
01:00:17 – 01:01:02
Хвала Аллаху, и мир и благословение Аллаха Посланнику Аллаха, его семье, его сподвижникам и тем, кто следует за ним. Тема моего выступления — роль Посланий Света в достижении интеграции между откровением, разумом и сердцем. Это попытка изучить эту интеграцию и этот интегративный подход в мышлении Имама Нурси, да помилует его Аллах, через его послания. Эта тема действительно занимала важное место в «Посланиях Света», и Имам, да помилует его Аллах, уделил ей первостепенное внимание, поскольку в его время и до него существовали различные мнения по этому поводу.
01:01:02 – 01:01:50
Богословы и богословы ранее обсуждали эту тему с разных сторон. Люди действительно расходились во мнениях относительно основных вопросов, исходя из разных отправных точек. Имам Нурси, да помилует его Аллах, предложил уникальную модель , которая достигает интеграции путем примирения откровения, являющегося источником истинного знания, с разумом, инструментом, который анализирует явления посредством рациональных доказательств и свидетельств, чтобы представить его сердцу, центру веры, где она основана, веря или различая, что истинно, а что нет. Правильное,
01:01:50 – 01:02:36
если оно истинно, следует за ним; неправильное, оно отвергается. Данная попытка представляет эту уникальную модель в четырех разделах. В первом разделе обсуждается концепция этой уникальной модели согласно Имаму аль-Нурси, да помилует его Аллах, с точки зрения ее концепции, основ и характеристик. Во втором разделе обсуждается взаимосвязь между откровением и разумом, уточняются границы каждого из них и способы их интеграции. Третий раздел посвящен сердцу, в котором зиждется вера, и тому месту, которое представляет собой
01:02:36 – 01:03:19
Связь между теоретическими знаниями и практической уверенностью. Четвертый раздел посвящен обсуждению важности этого подхода в противостоянии интеллектуальным вызовам и проблеме экстремизма и атеизма, распространенных во многих странах , или, по крайней мере, в эпоху, в которой жил Имам, да помилует его Аллах. Имам утверждал, что отношения между откровением, разумом и сердцем — это отношения интеграции, взаимозависимости и гармонии , а не конфликта или противоречия.
01:03:19 – 01:04:01
Каждый элемент выполняет свою специфическую функцию и дополняет другие, и ни один из них не может быть исключен при правильном понимании текстов исламского права и его высоких целей. Таким образом, этот подход был поистине аутентичным и современным, способным противостоять интеллектуальным вызовам, угрожающим основанной на вере идентичности в эпоху материализма и светских конфликтов . Первый раздел, посвященный обсуждению концепции, характеристик и основ этого подхода, я не хочу подробно останавливаться.
01:04:01 – 01:04:46
Вместо этого я сосредоточусь только на центральной проблеме, из которой вытекает этот раздел. Фактически, центральная проблема этого исследования состоит из ряда важных вопросов. Первый вопрос: как имаму Бедиуззаману Саиду Нурси, да помилует его Аллах, удалось достичь интеграции откровения, разума и сердца в «Рисале-и-Нур»? Второй вопрос: каковы измерения этой интеграции в формировании современной личности, основанной на вере? Это важнейший аспект. Имам уделял этим вопросам большое внимание в своих письмах, представляя миру группу замечательных образцов для подражания, которые
01:04:46 – 01:05:27
предлагают только добро и противостоят всякому злу. В первом разделе обсуждается ряд вопросов, касающихся языка и терминологии, и здесь нет необходимости подробно останавливаться на этом; это предоставлено читателю для самостоятельного изучения. Однако наиболее важным аспектом этого вопроса являются основы методологии интеграции имама Нурси. В этом уникальном подходе к достижению интеграции имам Нурси опирается на ряд фундаментальных принципов. Первый — это слово Всевышнего Бога, Священный Коран.
01:05:27 – 01:06:08
Священный Коран представляет собой истинный источник, истинную основу, из которой Имам вывел все, к чему он обращался в этом объединении различных элементов, особенно стихи, которые так или иначе говорят об этих элементах, такие как Его слова: «Разве они не размышляют над Кораном, или нет замков на [их] сердцах?» и другие стихи, такие как: «Мы покажем им Наши знамения в оковах и внутри них самих». Он сделал этот вопрос всеобъемлющим во всех аспектах. С этой целостной перспективой
01:06:08 – 01:06:51
Имам Нурси отвергает все формы интеллектуального редукционизма, будь то материального или духовного. Например, Имам Нурси отвергает материализм, который сводит человека к простой машине, так же как он отвергает некоторые чрезмерные суфийские практики , которые пренебрегают разумом и доказательствами. Поэтому он представляет сбалансированное видение, которое отдает должное каждому элементу и заставляет его гармонично взаимодействовать с другими. Этот уникальный подход к интеграции этих трех элементов имеет несколько
01:06:51 – 01:07:33
отличительных характеристик. Во-первых, он всеобъемлющий. Этот подход является целостным и сбалансированным, характеризующимся умеренностью и равновесием. Более того, Имам, который выступал за использование разума посредством эмоционального мышления, не забыл об этом . Следовательно, Имам призывал к сочетанию знания и действия, отходя от пустой риторики , которая была предназначена для определенных групп. Это создало
01:07:33 – 01:08:24
пробел , который необходимо было заполнить исследованиями , представляющими обществам сбалансированные модели человеческого существования. Вторая тема, которая рассматривает взаимосвязь между откровением и разумом с точки зрения «Рисале-и-Нур» (Посланий Света) , — это то, где Имам Нурси, да помилует его Аллах, впервые обращается к каждому элементу. Он начинает с откровения, представляя его концепцию и объясняя, что это истинный источник знания, представляющий собой высший источник веры, который укоренится в сердце. Это второй элемент данного исследования. Он также представляет очень проницательную концепцию разума, определяя его как инструмент, который пытается вывести, проанализировать и мыслить тем
01:08:24 – 01:09:06
или иным образом, чтобы различать добро и зло, принимая первое и отвергая второе . Имам смог примирить откровение и разум во всех областях, требующих обращения к этим двум источникам человеческого знания в целом. Один из самых прекрасных аспектов этой беседы, представленной Имамом, — это его обсуждение нескольких областей, в которых действует разум , изложение их в наглядной форме и с помощью прекрасных концепций. Первая область — это понимание и анализ реальности;
01:09:07 – 01:09:51
вторая — рассуждение об истинах веры; третья — различение добра и зла. Затем Имам представляет целостную картину разума и откровения. В своем великолепном и гармоничном виде это исследование представляет собой собрание моделей, выведенных из «Посланий Света». Третий и предпоследний раздел посвящен сердцу и его роли в достижении этой интеграции. Конечно, многие люди были озабочены тем, что не могут примирить разум и сердце. Например, кто-то мог сказать: «Мой разум и сердце — враги в любви.
01:09:51 – 01:10:34
Клянусь твоей жизнью, это бедствие для девушки. Сердце всегда занято страстью , но мой разум и страсть — одно и то же; им невозможно гармонизироваться. Это как если бы разум был маслом , а сердце — водой. Мое сердце жаждет молодого человека, но мой разум отвергает его, и образовалась дикая пещера , в которой погибли все чувства. Никакой бальзам или лекарство больше не помогут. Мир сузился для меня и для тебя; в этой жизни не осталось воздуха». Тогда пришел Имам Нурси, да помилует его Аллах, и сказал, что они не могут гармонизироваться. Он представил главу с великолепными примерами гармонии и созвучия между сердцем и разумом.
01:10:34 – 01:11:18
Если бы не нехватка времени, я бы представил сборник замечательных моделей, которые предлагает имам. Я кратко изложу это в четвертом разделе. Наконец, посредством этой уникальной модели имам Нурси представляет подход к противостоянию атеизму , который начал вторгаться в мир, или, по крайней мере, вторгался в него. В свое время, и особенно в этом регионе, этот уникальный подход представляется как лекарство от интеллектуального экстремизма, который распространился не только среди немусульман, но и в ряде исламских обществ.
01:11:18 – 01:12:02
Благодаря этой замечательной презентации он смог достичь баланса в верующей личности. Исследование завершилось набором результатов, на которые, я надеюсь, вы будете ссылаться. Спасибо за встречу, и мир, милость и благословение Аллаха вам. Спасибо, спасибо профессору доктору Абдул-Муджибу, афганцу по рождению и воспитанию, арабу по языку и красноречию. Вы обогатили нас своим прекрасным языком и еще более прекрасным исследованием роли Посланий Света в достижении интеграции между откровением, разумом и сердцем.
01:12:04 – 01:12:50
Послания Света, дорогие братья, обращаются к разуму , радуют душу и радуют сердце ; они объединяют разум и сердце. Я не хочу затягивать, так как вы уже много слушали, и теперь наша очередь слушать вас. Мы открываем слово для вопросов. Первый студент — Мухаммад Имам из Марокко. Мир, милость и благословение Аллаха вам. Здравствуйте. Я благодарен за то, что услышал в этой презентации. Я пришел на это собрание с одним вопросом, который меня беспокоил, и
01:12:51 – 01:13:32
я искал, пока не нашел эту презентацию, и я обращаюсь к ней от всего сердца. Я доволен тем, что услышал, конечно, теоретически. Позвольте мне, без предвзятости, после того, как я поблагодарю всех вас и присутствующих , поблагодарить доктора Мустафу Банани, с которым я встречаюсь впервые, хотя я окончил его университет и был одним из лучших студентов. Он сказал, что эта конференция, как и все исламские конференции,
01:13:32 – 01:14:15
направлена ​​на реформирование нации и возвращение к её истокам. Несомненно, этот благочестивый человек , шейх Саид аль-Нарси, да помилует его Аллах, преуспел в этом деле . И чтобы не преуменьшать вклад реформаторов до и после него, а также тех, кто последовал за ним, мы должны признать их заслуги. Да помилует Аллах тех, кто ушёл из жизни, и да вознаградит и благословит Аллах тех, кто ещё активен. Нация на ранних этапах своего развития, как вы знаете, распространяла послание ислама с молниеносной скоростью через язык Корана.
01:14:17 – 01:14:57
Несомненно, наше единство не будет восстановлено иначе, как только мы вернёмся к языку Корана. Шейх аль-Нарси, да помилует его Аллах, поднялся с высот мечети Омейядов и доверил нам, арабам, ответственность за восстановление, воссоединив нацию с ее языком. Мое понимание того, что они делают в этом вопросе, основано на том, что он подробно изложил, и я еще раз благодарю его, доктор Мустафа Банани, да вознаградит его Аллах.
01:14:57 – 01:15:38
Мы из Магриба , и мы страдаем от разрушения языка харауи. Я из региона Сахары, и у нас также есть язык хассания. Мы все разделяем эти значения, доктор. Поэтому я надеюсь, что на будущих конференциях, если на то будет воля Божья, этот язык не будет ограничен одним семинаром, а будет распространяться на всех семинарах. Спасибо, профессор. Доктор Абдул Джалил, во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного. Наш учитель Мухаммад, его семья и сподвижники, у меня есть несколько кратких замечаний
01:15:38 – 01:16:20
относительно братьев-ибадитов, профессор Аль-Хасаид. Спасибо за ваши огромные усилия. Во-первых, что касается нашего учителя, если вы повысите голос, да, я просто хочу добавить кое-что по поводу поиска смысла. Давайте оставим это на потом, доктор, после знакомства, а позже,
01:16:21 – 01:17:04
что касается нашего учителя, Набиля, поиска смысла. Благодарю профессора Нурси за это сравнение и хотел бы обратить внимание на важный момент, который подчеркивает Священный Коран : врожденная предрасположенность (фитра) — это первое значение, заложенное в человечестве с момента первой встречи,
01:17:04 – 01:17:45
когда Всемогущий Бог спросил потомков Адама: « Я не ваш Господь, но у вас есть сердца ». Эта врожденная предрасположенность, являющаяся первоначальной памятью человечества и заложенная в нем, направляет его, подобно тому как компьютер запрограммирован на то, чтобы помочь ему усвоить правильное значение и следовать ему. Следовательно, те, кто исказил эту врожденную предрасположенность, не направляются к правильному значению. Ислам, по сути, восстанавливает и активирует эту первоначальную память, чтобы она могла достичь смысла. Что касается замечания профессора Мустафы
01:17:45 – 01:18:31
об арабском языке, то правда заключается в том, что арабский язык обладает особой характеристикой , отличающей его от всех других языков. Это единственный язык во Вселенной , который сохранил до наших дней божественный смысл , ниспосланный Богом, именно так, как Он его ниспослал, со всеми его буквами. Коран сошёл с высшего царства в мир чувственного восприятия, и он сошёл вместе с буквами, языком и формой, которые позволяют человечеству читать, понимать и слушать его без труда.
01:18:31 – 01:19:13
Что касается первоначальной, неизменной формы этого царства, то никто не может её вынести. Это один из тонких смыслов, на который намекал Нурси, и я затем исследовал это и обнаружил, что… Он имеет древнее происхождение, и это объясняет, почему, когда откровение сошло на Пророка Мухаммеда (мир ему), его тело дрожало. Это потому, что он нисходил в небесную форму, принесённую Гавриилом, а затем преображался обратно в ангельскую форму. Всем другим языкам не хватает божественного текста . Например, в Торе до сих пор никто не знает, на каком языке она была ниспослана.
01:19:13 – 01:19:56
Что касается иврита, который мы знаем сегодня, Тора была переведена на него через шесть веков после смерти Моисея (мир ему). Моисей не говорил на иврите; Скорее, он говорил на египетском языке, а древнеегипетский — это ветвь семитских языков, распространенных на Аравийском полуострове. Это также семитский язык. Моисей также говорил на мидианитском арабском языке, а мидианиты были арабским племенем. Точно так же мы не знаем, было ли Евангелие ниспослано на арамейском языке, но такого арамейского текста не существует.
01:19:56 – 01:20:42
Таким образом, арабский — единственный язык, обладающий божественным текстом, и это само по себе является уникальной характеристикой, не встречающейся ни в одном другом языке. Поэтому те, кто утверждает, что языки не превосходят друг друга, — лингвисты. Языки превосходят друг друга, и одни лучше других. Профессор Абдул Маджид, вопрос о сердце и разуме в исламской культуре — это увлекательная тема. Сердце — это первое понятие в исламе, потому что это единственный орган, который может быть связан с невидимым миром
01:20:42 – 01:21:28
. Откровение Корана нисходит на мое сердце, ибо это единственный орган во мне, имеющий окно в невидимое и дверь в видимое, в мир реальности и мир видимого. Поэтому оно выделено , и таким образом мы не можем сказать, как это делают некоторые современные ученые, что сердце — это всего лишь чувство; оно также является интеллектом. Упомянутый им аят: « на сердцах детей их , и у них есть сердца, но они не понимают », относится к врожденному пониманию. Место врожденного понимания, или направленного понимания, или, как называли его древние,
01:21:28 – 01:22:13
врожденного интеллекта. Сухраварди аль-Багдади называл его врожденным интеллектом. Этот врожденный интеллект пребывает в сердце. И я сделаю вывод, что сердце — это чувство; оно может быть чувством, оно также может быть интеллектом, и оно также может быть инструментом, который соединяется с первоначальной памятью, которая является врожденной природой. Поэтому концепция сердца очень важна, и профессор Нурси в своих трудах придерживался этой рациональной перспективы, основанной на рациональном выводе , а также на представлении чувств посредством своих вопросов.
01:22:13 – 01:22:54
Спасибо, спасибо, доктор Абдул Джалил из Марракеша, Марокко. Доктор Абдул Раззак, во-первых, председатель сессии — глава Международной организации по арабскому языку, то есть братьев, заинтересованных в арабском языке. Мы надеемся на координацию с этой международной организацией, как упомянул наш брат. Одной лекции недостаточно, но у нас есть организация. В глобальном масштабе мы надеемся, что доктор Наджиб проведет конференцию Международной организации
01:22:54 – 01:23:35
по арабскому языку, и желаем ему успехов. Мы благодарим четырех братьев , которые научили нас арабскому языку. А любовь означает, что я хочу выразить свои чувства. Сорок лет назад, перед пятничной молитвой, я появился в Джидде , чтобы подписать документ. Что это был за документ? Он был о создании Исламского университета науки и технологий
01:23:35 – 01:24:15
для афганского народа в 1987 году . Он подписал документ, в котором говорилось, что нет ни профессоров, ни здания, ни учебной программы, ни правил. Три месяца спустя он ожидал, что университет начнет работу в Пакистане. Университет начал работу через три месяца, и, к счастью, команда из восьми профессоров из университета Умм-аль-Кура отправилась в Пешавар, Пакистан, и работала по 15 часов в день. Университет начал работу на три месяца раньше установленного срока и просуществовал семнадцать лет
01:24:17 – 01:25:00
благодаря пожертвованиям. Сейчас это частный университет в Кабуле. Самое важное, что поддерживает арабский язык, это то, что вы своими глазами видели любовь афганцев к арабскому языку и их быструю реакцию и изучение его. За три месяца они овладели арабским языком на высоком уровне. Доктор Абдул Маджид, да благословит его Аллах, — профессор в Исламском государстве. Да, у нас есть три человека из Афганистана: профессор, врач и врач. Это в вашем регионе, доктор Абдул Раззак. Да благословит вас Аллах. Мы послушаем уважаемого профессора Ибрагима Ибрагима. Пожалуйста, профессор, для вас не секрет, насколько важен арабский язык.
01:25:00 – 01:25:44
Я курд, но я учился на арабском языке, и это укрепило мои связи с моими арабскими братьями и так далее. В этом нет ничего плохого. Однако у каждого народа свой язык, свои особенности и свою культуру. Могу представить, что в османскую эпоху, которая длилась более 500 лет, турецкий язык был доминирующим. Турецкие термины до сих пор существуют в наших регионах, например, «Шейхана» и «Кебаб Хана», и другие турецкие выражения. « И среди Его знамений – разнообразие ваших языков и цветов кожи.
01:25:44 – 01:26:26
И так Мы сделали вас народами и племенами для борьбы». Это значит, что Всемогущий Бог создал меня из курдской расы; это мое божественное предопределение. Но профессор, доктор Мустафа, сказал, что он араб. Он сказал, что тот, кто говорит по-арабски, – араб. Возможно, мы – арабы, которые до сих пор говорят на этом языке. Я иногда говорю на классическом арабском, например, я говорю на классическом арабском, так что это его происхождение. Но, как я уже сказал, я не знаю. Профессор постановил , что тот, кто говорит по-арабски, — араб.
01:26:26 – 01:27:06
Арабский — это язык. Это хадис , но оставьте это мне. Я отвечу на него, а доктор разъяснит своё намерение для каждого народа и нации в соответствии с их обычаями и культурой, и так далее. Даже один из братьев сейчас переводит «Послания Света» с турецкого на курдский язык (курдский) в Иракском Курдистане. Он преподавал теологию в Стамбуле. Он сказал нечто странное. Я слышал, как он сказал, что профессор Нуси, прежде чем думать на своём курдском языке, думает и размышляет, а затем переводит в своём сердце на арабский. Турецкий.
01:27:06 – 01:27:46
Спасибо. Я пришёл. Одна минута. Одна минута на каждого выступающего. Доктор Мустафа, мой дорогой доктор, да вознаградит вас Аллах. Лучшая тема — арабский язык. Я согласен. Уважаемый профессор, который созвал конференцию по арабскому языку, и я всей душой поддерживаю профессора Наджиба, если на то будет воля Божья, в мае следующего года мы объявим о проведении конференции по арабскому языку. Я с вами; мы стремимся к этому без фанатизма и с широкой перспективой. Я лингвист и специалист по прикладной лингвистике, а несколько лет назад переключился на языковое планирование и политику. Слава Богу, я один из немногих в Марокко в этой области,
01:27:47 – 01:28:27
и я защищаю арабский язык, но просвещенным образом. Арабский язык должен использоваться. Я был главой района Дарбда , и сотрудники приносили мне документы на французском языке, например, свидетельство о нумерации. Я спрашивал сотрудника, почему свидетельство на французском, и он отвечал: «Господин, вы можете его перевести?» Я просил его подождать несколько минут и переводил. Я говорил ему: «Это последний раз, когда вы приносите мне документ на французском». И так далее. Но когда дело дошло до контрактов, я обнаружил, что в законе есть пункт, предусматривающий, что языком этих контрактов
01:28:27 – 01:29:09
должен быть французский. Так что это политическое решение. Мой дорогой курдский брат , я приветствую тебя, и я испытываю только любовь и солидарность с курдами. Мы — исламская нация, и мы не фанатично придерживаемся этнического арабизма , а скорее следуем примеру шейха Нурси — любви к арабскому языку, языку Корана, без этнического фанатизма. Поэтому, мой дорогой профессор, та концепция, которую ему приписывают как современную, не является таковой. Точно так же, кто говорит по-арабски, тот и араб;
01:29:09 – 01:29:50
это их идентичность. Берберы — арабы по идентичности, и берберы — арабы по идентичности. В Марокко есть великий учёный по имени Мухтар ас-Суси, да помилует его Аллах. Он был одной из самых влиятельных фигур в области арабского языка, и он был бербером. Важно, чтобы дискуссия могла продолжиться в полной мере на арабской конференции. Мы с вами в этом согласны. Большое спасибо, доктор Абдул-Муджиб. Я благодарю нашего уважаемого профессора Абдул-Джалила за эту поистине замечательную защиту. Это исследование, по сути, подтверждает ваши слова. Имам Нурси, да помилует его Аллах, предоставляет доказательства того, что сердце — это не просто физический орган
01:29:50 – 01:30:31
в теле, а, как вы упомянули, то, что выражается как врожденное восприятие истин в целом. Это центр веры, центр убеждений , чувств и ощущений , которые побуждают человеческую волю к действию в соответствии с причинами. Большое спасибо. Позвольте мне в конце этой сессии вручить участвующим профессорам сертификаты об участии. Мы начнем с профессора доктора Набиля Аль-Фули, профессора из Университета Хаббахеддина Заима в Стамбуле , но он египтянин по происхождению
01:30:31 – 01:31:15
, родился и вырос в Пакистане , и его сердце принадлежит Богу. Затем наш профессор , доктор Мустафа Фаннан, профессор лингвистики из Магриба. Даст Бог, к нам присоединится профессор доктор Шакер из Леванта, Багдада, колыбели цивилизации и страстей. Затем наш дорогой профессор Абдул-Муджиб из
01:31:17 – 01:31:43
Исламского университета Исламабада и Исламского Эмирата Афганистана. Добро пожаловать всем и спасибо. Да, мы завершаем эту сессию и приглашаем вас на следующую после получасового перерыва. Наш профессор, доктор [ Имя], будет с нами. Добро пожаловать , добро пожаловать, пожалуйста, войдите
01:32:12 – 01:32:38
. Вы мой спутник, беглый шейх. Если Хадиди разгневается , о Хан, что будет сделано? Нет, что будет сделано? Арабский язык происходит от поклонения , но вот в чем дело . Посоветуйте мне , если мы вернемся к книге . Поэтому
01:33:07 – 01:33:30
после сегодняшней сессии народы, верующие народы, должны писать свои языки. Народы верят в язык и не верят в язык. Я подтверждаю это, но я также подтвердил, что владелец заложенных даров — от Merci.
01:34:20 – 01:35:00
[Автоматический текст; не доказано, что это речь] Субтитры MFP. ... [Автоматический текст; не доказано, что это речь] Субтитры ST' 501
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